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1. Installation

Trim With Collar and Sleeve (handle and bonnet turn together).

New Installations

NOTE: Use the longer 3-7/8″ (98 mm) screw when the 1-5/8″ (41 mm) screw is not
long enough to secure the handle in place.

Install the deep rough-in kit after the finished wall is installed. Substitute the kit
for the parts indicated in the illustration.
Refer to the installation instructions supplied with the faucet for additional
information.

Replacement Installations

Remove the existing handle and faceplate before installing the new finished wall.
Substitute the kit for the parts indicated in the illustration.
After the finished wall is installed, substitute the kit for the parts indicated in the
illustration.

Installation

Garniture avec collier et manchon (la poignée et le chapeau tournent ensemble).

Nouvelles installations

REMARQUE: Utiliser la vis la plus longue de 3-7/8″ (98 mm) si la vis de 1-5/8″ (41
mm) n’est pas assez longue pour sécuriser la poignée en place.

Guide/Guide/Guía

Diverter Button
Bouton inverseur
Botón del desviador

Supplied with Faucet
Fournies avec le robinet
Provisto con la grifería

Deep Rough-In Kit Parts
Pièces du kit de raccordement en profondeur
Piezas del kit para instalación profunda

1-1/2" (38 mm) Stem Extension
Extension de tige 1-1/2" (38 mm) 
Extensión de espiga 1-1/2" (38 mm)  

Escutcheon Screws 3-3/8" (86 mm)
Vis d'applique 3-3/8" (86 mm)
Tornillos del chapetón 3-3/8" (86 mm)

Discard.
Jeter.
Deseche.

Discard.
Jeter.
Deseche.

Screw 1-5/8" (41 mm) or 3-7/8" (98 mm)
Vis 1-5/8" (41 mm) ou 3-7/8" (98 mm) 
Tornillo de 1-5/8" (41 mm) o 3-7/8" (98 mm)

Actuator
Interrupteur
Accionador
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Installation (cont.)

Installer le kit de raccordement profond lorsque le mur fini est installé. Remplacer
le kit pour les pièces indiquées dans l’illustration.
Se référer aux instructions d’installation accompagnant le robinet pour obtenir de
l’information supplémentaire.

Installations de rechange

Retirer la poignée et le plateau de garniture avant d’installer le nouveau mur fini.
Remplacer le kit pour les pièces indiquées dans l’illustration.
Lorsque le mur fini est installé, remplacer le kit pour les pièces indiquées dans
l’illustration.

Instalación

Guarnición con collarín y manga (la manija y el bonete giran juntos).

Instalaciones nuevas

NOTA: Utilice el tornillo largo de 3-7/8″ (98 mm) cuando el tornillo de 1-5/8″ (41
mm) no sea lo suficiente largo para fijar la manija en su lugar.

Instale el kit de instalación profunda después de instalar la pared acabada.
Substituya el kit por las piezas indicadas en la ilustración.
Consulte las instrucciones de instalación provistas con la grifería para obtener
información adicional.

Instalaciones de repuesto

Retire la manija y la placa exterior existentes antes de instalar la nueva pared
acabada.
Substituya el kit por las piezas indicadas en la ilustración.
Después de instalar la pared acabada, sustituya las piezas del kit indicadas en la
ilustración.
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2. Installation

Trim With Stationary Bonnet (only handle turns)

NOTE: This kit will add 3/4″ (19 mm) to the maximum rough-in depth of this valve.
If not already installed, install the finished wall material at this time.
Disassemble the trim components as illustrated.
Discard the items as directed in the illustration.
Install the stem extension to the valve.
Install the backplate assembly using the screws provided with the kit.
Install the new (long) guide and diverter button to the valve.
Install the knob.
Reassemble the trim to the valve. Refer to the illustration or the installation guide
packed with the trim.

Installation

Garniture avec chapeau fixe (seulement la poignée tourne)

REMARQUE: Ce kit ajoute 3/4″ (19 mm) à la profondeur de raccordement maximum
de cette vanne.

S’il n’est pas encore installé, installer le matériau de la finition murale à ce point.
Désassembler les composants de la garniture tel qu’illustré.
Jeter les articles tel qu’indiqué dans l’illustration.

Discard.
Jeter.
Deseche.

Discard.
Jeter.
Deseche.

Backplate
Plaque arrière
Placa de recubrimiento

3-3/8" (86 mm) Screw
Vis 3-3/8" (86 mm)
Tornillo de 3-3/8" (86 mm)

1-1/4" (32 mm) Screw
Vis 1-1/4" (32 mm)
Tornillo de 1-1/4" (32 mm)

Actuator
Interrupteur
Accionador

Guide/Guide/Guía

1-5/16" (33 mm) Stem Extension
Extension de tige 1-5/16" (33 mm)
Extensión de espiga 1-5/16" (33 mm)

Supplied with Faucet
Fournies avec le robinet
Provisto con la grifería

Discard.
Jeter.
Deseche.

Deep Rough-In Kit Parts
Pièces du kit de raccordement en profondeur
Piezas del kit para instalación profunda

3-3/8" (86 mm) Screw
Vis 3-3/8" (86 mm)
Tornillo de 3-3/8" (86 mm)
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Installation (cont.)

Installer l’extension de la tige sur la vanne.
Installer la plaque arrière en utilisant les vis fournies avec le kit.
Installer le nouveau bouton du guide (long) et de l’inverseur sur la vanne.
Installer le bouton.
Réassembler la garniture sur la vanne. Se référer à l’illustration ou au guide
d’installation accompagnant la garniture.

Instalación

Guarnición con bonete estacionario (sólo la manija gira)

NOTA: Este kit añadirá 3/4″ (19 mm) a la profundidad máxima de instalación de esta
válvula.

Si aún no se ha instalado, instale el material de acabado de la pared en este
momento.
Desensamble los componentes de la guarnición tal como se ilustra.
Deseche los artículos que se indica en la ilustración.
Instale la extensión de la espiga en la válvula.
Instale el montaje de la placa de recubrimiento con los tornillos provistos con el
kit.
Instale la guía nueva (larga) y el botón desviador a la válvula.
Instale la perilla.
Vuelva a ensamblar la guarnición de la válvula. Consulte la ilustración o la guía
de instalación provista con la guarnición.
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